
Exodus 1:8-14 

ף׃  ע אֶת־יוֹסֵֽ א־יָדַ֖ ֹֽ ר ל יִם אֲשֶׁ֥ שׁ עַל־מִצְרָ֑ לֶךְ־חָדָ֖ אמֶר  9וַיָּ֥ קָם מֶֽ ֹ֖ וַיּ
נּוּ׃  ב וְעָצ֖וּם מִמֶּֽ ל רַ֥ ם בְּנֵי֣ יִשְׂרָאֵ֔ ה עַ֚ ה ל֑וֹ  10אֶל־עַמּ֑וֹ הִנֵּ֗ תְחַכְּמָ֖ בָה נִֽ הָ֥
ף גַּם אנָה מִלְחָמָה֙ וְנוֹסַ֤ י־תִקְרֶ֤ ה כִּֽ ה וְהָיָ֞ ינוּ פֶּן־יִרְבֶּ֗ נְאֵ֔ ־הוּא֙ עַל־שֹׂ֣

רֶץ׃  ה מִן־הָאָֽ נוּ וְעָלָ֥ עַן עַנֹּת֖וֹ  11וְנִלְחַם־בָּ֖ ים לְמַ֥ י מִסִּ֔ ימוּ עָלָיו֙ שָׂרֵ֣ וַיָּשִׂ֤
ס׃  ם וְאֶת־רַעַמְסֵֽ ה אֶת־פִּתֹ֖ י מִסְכְּנוֹת֙ לְפַרְעֹ֔ בֶן עָרֵ֤ ם וַיִּ֜ בְּסִבְלֹתָ֑

ן יִרְבֶּ֖ 12 ל׃ וְכַאֲשֶׁר֙ יְעַנּ֣וּ אֹת֔וֹ כֵּ֥ י יִשְׂרָאֵֽ צוּ מִפְּנֵ֖י בְּנֵ֥ ץ וַיָּקֻ֕ ן יִפְרֹ֑ ה וְכֵ֣
רֶךְ׃  13 ל בְּפָֽ י יִשְׂרָאֵ֖ יִם אֶת־בְּנֵ֥ דוּ מִצְרַ֛ ם  14וַיַּעֲבִ֧ וַיְמָרְר֨וּ אֶת־חַיֵּיהֶ֜

ם  דָתָ֔ ת כָּל־עֲבֹ֣ ה אֵ֚ ה בַּשָּׂדֶ֑ ים וּבְכָל־עֲבדָֹ֖ מֶר֙ וּבִלְבֵנִ֔ ה בְּחֹ֙ ה קָשָׁ֗ בַּעֲבדָֹ֣
רֶךְ׃אֲ ם בְּפָֽ שֶׁר־עָבְד֥וּ בָהֶ֖  

Vocabulary     
Verse 8 

 ”noun: “new  חדש

 ”name: “Joseph  יוֹסֵף
Syntax & Miscellaneous 

• The word, ר  marks a relative clause.  In this verse, it functions as the subject of the ,אֲשֶׁ֥
second clause while referring back to the “new king.”  Some grammars call it a relative 
pronoun and others a relative particle. 

Vocabulary 
Verse 9 

 ”adjective: “numerous  רב

 adjective: “mighty, strong” (BDB, 783)  עצום
Verse 10 

 verb (only found as an imperative): “come now” (BDB, 396)  יהב

 ”verb (Hithpael imperfect 1cpl): “deal wisely  חכמה

   noun: “enemy” (BDB, 971)  שׂנא
Verse  11 

 noun: “slave gang” (BDB, 586)  מס

 ”verb: “afflict  ענת

 noun: “burden” (BDB, 688)  סבלת

 noun: “storage” (BDB, 698)  מסכנות

ה   ”name: “Pharaoh פַרְעֹ֔

ם  ”name (of place): “Pithom  פִּתֹ֖
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ס  ”name (of place): “Raamses  רַעַמְסֵֽ
Verse 12 

  verb: “to increase” (BDB, 829)  פרץ

ץקו   verb: “to feel dread” (BDB, 880)     
Verse 13 

   ”verb: “labor  עבד

 severity” (BDB, 827)“  פרך
Verse 14 

  verb: “to make bitter” (BDB, 600)  מרר

     severe (BDB, 904)“  קשׁה

 mortar” (BDB, 330)“   חמר

 brick” (BDB, 527)“   לבנה

 severity” (BDB, 827)“  פרך
Syntax & Misc. 

Verse 9 
• The kings quotation contains a three member bound phrase, ל ם בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֔  that ,עַ֚

is the subject of a verbless clause with a compound predicate. 
• The preposition, מן, functions as a comparative, i.e. “more than us.” 

Verse 10 
• The referent of the third person singular pronoun is the masculine singular noun, 
 .people, from verse nine עַם

• The second to last clause uses the preposition beth adversatively; ּנו  נִלְחַם־בָּ֖
rendered “he will fight against us.” 

Verse 11 
• This is the first use of פרעה “Pharaoh” in Exodus; prior to this verse he is called 

 ”.king“ מלך
 


